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yrcfia 1.

sppbims ofm crep.

I{asana(piﬂ i cneuiﬁnbni sificsrd.

Panducsxa pificskdsa ncm-rpﬁna spaxée, WO He spaxdoun Ha BCS
gimen spocrdiouy pdmo rexnf{umux sdcobis Goporsoh, xasandpla (mim-
ndra) semmmderscn caxoor{iinuu pdiow Bificrm. Cyudesa xasaxépla
sadesnduera poivd rexulunmm sdcobamm ﬁopo'rbmf: apmné'piem,
Gpone'.rém:oanun vacTdneun, inxenépumm sdoobaum 1 rem.j Y Rona=
érsca maxdx 1 ariduin, mend usord ewvarde Gotiond dbciandunn,

. Touf xepandpis udwe smpfmysarw (pimdru) .nac'rén.ueni t# Gotion{
sepndunn cawoor{fino. Hamandpis wdwe mectd 6ift, ax y nfmomy, Tax
is K{nnouy c-rpmb'. Hopm&(abnnﬁ 6ift ninubrm - xomGindpammit Gitt.

OcroBré 036pdenna nananepfﬁcb}tux yacrdE - Te ® céfna, mo #
os6pdentn crpladupknx vactu. Kpim véro, mo os6pdenna rdimoro
rasanepdcra Randwurs me wg6nA.

Xou y Pam(ncbniﬂ a’puﬂ # icnﬁo'rb na.na.uep{ﬁcmi nopnycn(. ané
ocrHoBHAM 3°dnanuau vapendpif e, Ax i B nixdri, guefeim. fiK noa-
xosd, rax 1 musis{iza aprundpia, wfors xlmy vy (vd6To - e "ma
wimn{ vde1”), B xfmmo-ripesx{it muafsit noaxosd epruadpis ssu-
uflino Gyede »'funa.

Crenifnpni pificexb.

Io cneuidnpumx sificex nendwars: nificpxd IMO, eificexd an’ra-

Rf, iHJE{EHélpHi, xe;.eftmi, sanisufuni # asromo6{neui, 3ardibue
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nepimnfui'no ni,{nbuicm cneui{nm;mx BilicbK mfﬁcﬂmrmﬁ rONOBHAKN
yt]p{lBJlleHﬂr.iH Biticsxdporo Minicrépersa; manp. - T'onoBsiu anan.n{a—
nAu N0, Tonosuifu Ynpasafuuau Biftcsk 38’askf 1 7.8. B Bificrxé-

BuX Orpfrax, a'¢umnemmax i vacriax cnenidnbmmvm uactdhaum i nix-

pd’s.ninsuu :cepfn'rh ni.qnonﬂ:ni saudnenmxn plnis pificEx.

1. Bificsxd MMO.

Yacrdim # 3'¢imanna MO udors npusnduenng an{fickmsarn axtéis-
BY npounosi'rpﬂ'ny oGopdky pifickr 1 Bificsxdemx 06’énrin ma gpduri,
B apufﬁcmouy # ¢porTonduy Tunf, a Taxék nporunoBiTpAly oGopdHy
BasufBux BificRdBux, anuinicrpardbumx i rocnonfpumx ndfrpis xpa-
i, mo ix udwe xocarrd esidiia sdpora.

Ina enrordunn usord sasadina uacrdum i 3'¢fmanna MO pKm-
udors B odbe:

a. ser{rul sornen{ sdtoom - cnenidusny aprunépin 1 xyneuéru;

6. npoxékropri nixpdanimm;

B, aepocrdrn (Gandim) mosirpdeoro saropdimenms i

r. uacrian sunmysansEOY amidhiy.

Kpin vdro, ax yof sittonrd na ¢pduri, rer i nacdnemna » mmaf
nopfuni sacrocdsynaTh ufpn nacHeno¥ MO, xo axdt mimndcurnen
snamrysduna scdxoro pény cxdeim, yxpdrs 1 mackyeduua o6’€kriz.

oG IM0 Oynd Gimvm aiitosdw, sond noefuna saBudcno sndry npo
nofby 1 maGmfwenna ndpora. Towy mrd6w TNO opranisdeywTs creui-



{apny mepén.-y nocr{s nosiTpJ{Hnr‘o cnac-repéwnnn, nonepé’nmeanﬁ i
3s’ﬂsxf.
Ina spfusocri xepyedua silicxdwvm MNO mei d6racri xpafmm

/
nonineri Ha cnpyrlf Imno.



PWI ¢ 27,

AIRMAN (1),
(mirfu, npdrumx)

YOCABULARY.

Bn’pon /u/ - verdict
nncwplfﬁysa'm - m{crpnﬁnym - to jump out
Bfﬂaaennﬁ, ~-8,=8,~1 - discovered, recovered; found

BIArYkyBaTMCR - BIATYKHJTHCA - to respond; to give response;
4 to regound; to re-ocho

ryxdru - ryrufTa - to hall; to call

sac:ﬁmynau - aacym('rﬁ = to convict; to blame; to censure;
to condemn, to sentence

snymdTuca - to torture; to treat cruelly

JIi‘l'Y’H /u/ - flier; pilot

nosfiTE - snosdru - to catch; to hunt

uordna /u/ - grave; hillock

nepexc’nannﬁ, -a,-6,-1 - convinced

nepexduysatn - mepexondryu - to convince

nepexdiyBaTHCE - NMEPEKOHATHCA - to convince omesslf
nnomdra /x/ - flat, plane

nosdfiuruca 8 (nomondimum i T.m.) - to treat

noHeBdNBATH = NOKEBATHTH - to enslave
ncuﬁ:emxﬁ, =8,=6,-1 = hit
noukdukenutt, -a,-e,-1 - dauaged, injured
npungfiuni - &t least



npi{cyﬂ Ju/ -

sentence; Jjudzeuent

CTaH peuéﬁ = the condition of things; the situation
c-rpi.lle,ub /u/ ~ rifleman

e Sfu/ - fence

TUM ﬁfnbme, MOsss - all the more; besides

yan {cea /o/ - outskirts of a forest

H{JIHTH - HOH{J'IHTH = toaim - +to hit

1.

2.

3'

Q. You were captured in the
rear area, where your plane
was shot down, You must be
an airman?

A, Tax, A né;fn (a6drunx),

GopT-Mexdnix.

Q. I mee you're a lieutenant,
What is your name and on what
kind of plane were you flying?

A, A1 nefirendur [(pue;mo, Gopr-
wexduix Ha IB-2.

Q. What does PB-2 mean?

A, le andunrs "nix {pymwﬁ
GoMBapnyBaNBHNE s 2=X MOTO-
poBuii".

Q, Of whom is the crew of such
a PB=2 composed?

A, 3 Romarmgpa nirand - ninﬁ'ra,
Gopr-vexduixa 1 crpinsud-
pamdera.

Bac sa.xamf.nn B THnoBdMY
paiténi, .ne Gyad achro
Bam airdk. OTme - By.
air¥u(apdryur)?

Yes, I'm an alrman, a
£1ight engineer,

fix 7 6£uy, Ipn aehrendur.
fix pdme npYasume i
ArdMy niraxf Bu ner¥nm?

I'm Iieutenant Yurchenko,
flight engineer on & FB-2

lio srdunrs IB-27

The gymbols stand for Dive

. Bomber, 2 engine,

3 rdro cxnagdersca
exindk raxdro [B-27

The pilet who is the plane
commander; a flight engineer
and a radio-operator -
gunner,



'?.

8.

9.

10.

Q.

A

r

A

q.

A

In what strength were you
flyinz?

' JIET{.IIH B cxadal aBox
nanox TB-2.

With what mlseion?

3 sasndunau GomGAtn sdmi
rdrkn, pfABneHi Hémow
apiapdasinkon.

Whers aboutal

B pafiéui cend Buclrmit
THH.

A flight consists of 4 planes,
doesn't 1t?

Hi. Eonﬁapnya(nbnmis y
adeni - Tpu. le BunAmyBaui
#i mrypuosurd mgiors nmo uo-
rApu nirvaxd » nduni.

Tell me in greater detail
vhere exactly you were sup—
posed to look for our tanks,
Show me on thie map,

0? ryr, v cx{nuih nac-rn’nk
afey -

» Ie Ha ysafcci e Ben
Ha Mor#na, mo Blm HEY pos-
xenaTECA ng’pdrn B pisni
créponn (Gduu).

You parachuted down, What
happened to the plane?

Mn Hecnonfnano no'rpa’nnnn
H%ﬂ cnermit dGeTpin se-
viTor B palidei, e panime
uu adewan nirdaw cnox{ino.

B ﬂﬂﬁuy cxndni Bu .r:e'r{—
am?

We were flying in a formation
of two flighte of PB-2's,

3 HRH/N 3&3}1&’8!1!{11?

With the migesion of bombing
your tanks which had been
discovered by our air re-
connai ssance,

le?

In the vicinity of Vysoky)
Tyn village,

Iduxa - ne uorApn .ui'ra.u{,
uM He TAK?T

No, Thers are three bombers in
a flight, It's ths fighter
and a ground-sapport flight
that have 4 planes each,

Cnamf-rh -roqnfme, ne cdue
Bu nonduni Gynd nr?& ™™
pdwi rduuu? flokamiTe BHa
nift mdni.

Right here in the eastern
part of the woods, on the
outgidrte of which there is
& large hillock from which
the roads into different
directions [sides/ part,

Bu Bn’c-rpnﬁny.un 3 napa-
mfrom. llo crdnoca 3
niraxdu?

We unexpectedly ran into
heavy entiaircraft fire
in an area where we always
used to fly undisturbed,



I
I saw nitdk cy.no’ noyi=-
nEHOT

11. Q. And your plane was hit?

A, Tax, npdsri xordp nepe-
crds npaumsdTu. MEGyTH
6yad nomxdameno Tardm
npdBy nuomdny.

Yes, the starboard engine
atopped working, Most
likely the starboardwing
was also damaged.

Yu Bu Bei Tpde sficTpub-
Hym'?

12. Q. Did all thres of you jump?

A, Usord & Téuno He andi.
Nicna wése sAcTpubHys
pandcr, i A itord ndrim
64ums y noefrpi.

I'm not sure about that. The
radio operator jumped after
me, and later on I saw him
in the air,

13. Q. How about the pilot? A nindr?

The plane contimed to fly,
and how the pilot jumped I
couldn't gee,

A, Tirdn gpono'smynan ner{ru,
i au sfcrpubuys nindr - &
He Gduup.

U su ndrim Odunam pandera

14, Q. Did you eee the radioc operator
Ha semni?

later on, on the ground? -

A Hi, Bin cnyordsen gdenrs
nanéxo Bin méHe, Jech
mérpis sa 400 adni.

No, he landed quite far away
from me, somewhete about
400 meters farther,

16. Q. Well, what happened after Hy, # mo x rTpdnunoca
that? nfcng uwpéro?

4. nind® y Tok 6ix, ge
Bin cnycrisca 1 rykédms
ttord, and sim He Bin-
IFYKHYBCH.

I went in the direction
where he had landed and
called him, But he didn't
eall back,

16« Q, Did you look for him for a
long time?
A Hi, xsuafdn uépes 10 no af-

oy npufxam pdmi mwdhnm,
wd6yTs mo6 nosATM HAC, i A

andeca Bémum conmdTam.

Yy it adero Hord myxdan?

No, your jeeps came to the
woods in about 10 mimites,
probably to catch us, so I
gurrendersd to your soldiers.



17.

i8.

19.

20.

21.

Q.

g o

q.

Q.

Why did you surrender at oncel
After all you could have hidden
in a forest and run awany.

. fl udpire i me nfmam npo

re, mo6 yrirdru. Hasnaxid,
A Bwe napnd uekds aumé He
AKychL Hardny, mo6 sndruca
BAM.

Strange. You wanted to betray
your fatherland?

Hi. Mod Gdrsripmuua - Yr-
paina. Mo GdrbkiBmuny
nonerdmoe Mocksd. 3pdnm-
xyoun Mockel, A we spdn-
xyo coffi G4THRiBmMEI.

Haven't you been afraid to
got into our hands?

Youf 6 me A maB Godruca?

He BM 3 NOJOHEHUMM no=-
BOOMTECA TMO=-NHCHHOMY
Npundiivai, Tax roBdpUTh
Bdua nponardena.

. Tes. But what does your

propaganda say about that?

Copérchra nponaréuma ro-
BdpuTh, mo Bu 3IHYmHeTecA
HaX nojoH€nmmn. Hac nepe-
KdHyBaim, HaBiTh, MO KdW-
mnft nity¥n mowe cnopimdrTu-
ca Blg Bac TYnbkM OmHAPO:
eméprroro edpory (npdeyny).

Are all in your arumy really
convinced that we convict
captured fliers to death?

Youy »u ninpday snoufden?
Bu ® mornfi cxomdTHCH B
afci i brixT4.

I didn't even think about run-
ning away. On the contrary, 1
was only waiting for some op-
portunity to surrend myself
to you.

Hﬁn?o. Bu XOT{HH apénnTn

cBoIft G4dTeRiBMMEIT

¥o. My fatherland - Ukraine.

My fatherland ig belng kept

in glavery by Moscow, Betraying
Moscow, I don't betray my
fatherland.

A B e GoAmmcb norpdnutu
B Hdmi pyEM?

Why should I be afraid? You
treat the P.W.'s lumanly,
So speaks your propeganda,
at least.

Tak. Ané mo ropdpuTh NpO
ue Bdma nponarduna?

The Soviet propepunda says that
you torture the P.W.'s, They
even convinced us that every
flier can expect only one thing
from you: the death sentence,

Uy cnpdenl sei B Bemii
dpulf nepenchani, mo wu
aacynmmyeNo LA CMEpPTH
nonouéumx AiTynIe?



o /
21. A.Hi, GlaemicTn ne BIPUTDL

22

uifi nponardini. Tem 6{np-
we, mo NERK] nonon€ni,
Ari norpdnunn Hesdn no
cB0Ix, omomindmm npo
cnpdeuniil cTaH peudil.

Q. Well, and how do you fesl in
our captivity now?

A, ligxdu nd6pe. Tened a na
BadcEoMy ndesini n;peuo-
vdBoA, mo KoMymicTHuna
nponar - ue cyu¥nnna
Gpexnd.

10

Ho, the majority don't believe
in thie propazanda, A1l the
more, some EW.'s, who were re-
captured, told the real
condition of thinga,

Hy, & ax Bm Tendp mouy-
Bdrre cel€ B HAmomy
nondui?

Very well, How, bty my own
experience I have been con~
vinced that communiast propa-
ganda 1s a complete lie,



PART IIT.

HOMEWORK.

Write in Ukrainian a report about the interrogation of & P.W.
Through this interrogation, which you conducted personally, you
learned very important intelligence. Wrlte down everything you

found out, and explain why it was worth while,

11



PART IV,

Translation and Conversation.

Tranglate the following sentences:

1, He was to finish school in June, but unfortunately he become ill and
will not be able to finigh now.

2, We were to leave at seven, but I lost the key for my car, and so we
left at eight,

3. He earns as much as I do,
4, I bave as many children as you have,
5. You translated as many sentenceas as I did.
6. She called me by telephone and sald: "Come to us tonight.”
7« Who 1s coming towards ust Do you know that man?
8, 1 come hers every day,
9. We met him as we were coming home,
10, My wife invited him to coms to ocur place on Monday,
11, Come along with me!
12, Let him enter the room,
13. The colonel ordered me to come at 10 o'cleck,
14, Go to the left and when you approach the park turn to the right,

15, We will go there in an hour,

12



¥
CIIOBHMH - VCCAEULARY

4
aBTOMOOiNbEM,~8,=-e,~1 (Adj.) autonobile, motor

a.apocm’-r Su/ aerostat, (air) balloon
aepocrdTn

Ginpm-uerm /Menm-G6inpm/ more or less
Goeandramit,~e,-8,~1 (Adj.)  (combat) efficient

sepx /u/ top, upper part

Bepxd

B SB’ABKY 8 THM, IO because of, in connection with that
supfnmnarn - sifpinuaTH to level, to make even, to draw up
nnpfnmm Bépi“m to form a line

BupYBEDED B ‘{pimmem

supiBE0E sipisune

BUPIBHREMO sfpiBuReMO

BupiBEKETE p¥pienAeTe

BupiBEONTE BHpiBHANTE

sfcuamesrn /c/ exhaustion
BucEEHyBATE - BHCHAMKTH to exhaust

BHCHEARYD BhACHAMY

BUCHEXYEM s craXm

BECEAKYE BHCHAKUTD

BUCHAKYE MO BHCHAKUMO

BuCHEMYETE BAcHAXUTE
BHCHAKYDTD pficHARATH

Binadonrtuca no to refer, to be concerned
Bipedenrbes mo
BinadcaAToR mO

ninpf:aa.unﬂ, =a,=8,-1 (P.P.P.) cut off

B'bunnit,-a,-e,~1 (4dj.)  of burden, pack-
rocnogepunit,-a,-e,-1 " economic
niEcm{(ﬁ,-a,—e,—i # efficient, operating
noxTpura /w/ doctrine, teaching

13



I

POZyEaTH = Raromysdri to feed, to satiate
rofiyi

rongcm

rogys

ronyeuo

rogyere

roayuTh

/ "
3aMIHEHUI y =8 ,~e,~1 (P.P.P.) replaced, substituted

sarpifura /w/ delay, set-back
sarphurn

api’.nmt,-a,—e,—i (Adj.) ripe, mature

apyusicrs /&/ convenience, comfort
spyusoCTi

ipud /x/ rust
ipmﬁnﬂﬁ,-a,-e,-i (4aj.) rusty

ipedpiTe - saipzdpiTu to rust
ipudpie
ipudBinTs

sighne’ /u/ ring
winpua

Rfunnﬁ,—a,-e,-i (adj.) horse
KOMOindBamufl,-8,=6,=1 (P.P.F) combined

KYUTYBATH = CKYNTYBATH to taste
RyuTyo

KymTyem

EymTYye

RYITYE MO

RymTYeTe

KYyITYi0Th

mackyednEA /X masking
VACKYBEHHA

natnfrenun /o/ approach
HAGN feHHA

1



HRrs /u/

HU3
nf&nﬁ,-a,—e,—i (Adj.)
nonepémrenna /o/

nonepénxeHsA

nonp&nnd&m - nonpdBuTH
NOnpasao nonpéBan
nonpaBndem  monpdsum
nonpasnfe nonpdBATH
nonpaBidEM0 MONPEBUMO
nonpasafere nonpdeure
nonpapifloTh NONPABIATH

noer /u/

nocTt

norpdba /x/
noTpétn

npuptdTu
npug,
npuntdem
nprrcde
npunacuo
npunGdere
npunGdnTs

npomE€KTOpHRE,-a,-8,-1 (Adj.)

pimégn = pimﬁrn
piméw  pimy

pimdem  pimm
pimde  pimurs
pimdemo pYmumo
pimdere pimure
pimdors pimare

pmdbuﬂ, -a,-8,-1
pmaB{Tu - sapwaBiTH
prazie

praBiioTh

poamﬁfnennﬁ,—a,-e,-i

bottom, lowest part

pedestrian, unmounted, on foot

warning

to repair, to correct

post, office, station

need, want, necessity, emergency

to acquire, to gain, to obtain

searchlight (section)

to solve

Tusty

to rust

(P.P.P.) prolonged, stretched, spread



cnp:{i-i,-a,-e,—i (Adja)

crak /u/

CHAKHN
¥
cninmit,=g,=e,-1

crur /u/

CTHHRH

(Adj.)

exdpime /o/
cxdBuma

ynpasniEsa /c/
ynpasninua

GpOHTOBMI, =8 ,=06,-1

wd6az /w/
mdonl

(adjg.)

16

rolst, wet, raw

taste

ripe
butt, junetiemn

depository, storehouse, shellter

management

front

sabre
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yaeTiie 1.

38pd.nL i crep.

Cneuie’nhﬂi Biﬂcx:ﬂ(.

(npondsrenna)

2. Bificskd s8’askf.

Ins xepisnfurse 6dem y xdwuomy a'émmamni (vacrdui) scrands-
moetses 8B'Asdk xomdunysanHa i 3B’AsdR saacmon{t. 3»’madk xoudu-
nysasHA cafwure Lum nepenasdnns nardsim i posnopdnmens crdpmoro
HaudneHURA ninnérmmu Te Ina onépmanEA norécens Bixm ninaehaux.

Le#t 3B’asdk Bcrandamoersca saépxy pmms (rd6ro - 3in crdpmoro mo
niznérnoro). 3m’asdk aaaemmfr cnfm-rh AnA ysroimexEA Goftonfix
ni# pfemux pduis siflesx nim uac 6 Te Aas msadmoro sB’askf wix
cycfnaun. 38’ asdk B:aaeuo.nﬁ serandemersca uix mixdrom # rimnd-
ron 7a aprunépien, refixeun # Thmmom cneuidasauun Bificordu. Lns
usdro, sanpdknes, y kdwuif carapéi amsis{imot apruadpii e cmeui-
dnzne Binm{nenna sp’askf. 3n’asdk wmix cycimawu nomfmen opranisé-
sysaruca 3 npdsof croponfi Ko afsot.

Texn{unmm sdcobamun :;n’ﬁsxf B Bificsrdx Ba ndnl 66b € sBU-
uditno Tenmeddn i pduio. Ina sB’Asny 3 Tnom, mounrdiun Bix mr&Gy

mmfsif, BuxopucrdByeThoA TAKdR 1 Tenerpé’:i).

3. TImmendpui niticrud.

2ardnpre E&B,uémm imh’er:e'pnﬂx pificsr nosarde B réumy, mob apo-

i % s i £
61w vicuénicTs apyunimob nnaA Ail ceoIx Bificex 1 Heapflmom naa



nih Bopdnmx Bificex.
301{pe'na, no sasndup inmenépumx Bificpx HandwuTp:
-1 nnam'rynémm nepenpﬁa, Gyniamfurso nopfr i MOCT{B;
6. ycfuenua pisumx nepemxdn (mependn) i saropdumens.

8. nonoudra pificskdu y moSyndsi yxpdrs, yxpinmens, a TarGk
y mackysdrnl posramysdrb;

r. sufmenna nopfr i mocris npr Bimxdhi.

Z. Bramrysdura BoAkmx saropdimenp i crdsnemna MTEEMX non{s.

OcEoBHIM BifOM imené’pnnx Biiicsr € canépn, mo zxcfun'rb pérauu
#i Garanpfidiamm B ckaan yacTh i s’énmans ocHoBEEX pouis Bifichk.

B posnopdaxenrl ronosrdro xomamndpa, kpim Tdro, e me plent
6iabm cnenianiséeani immenépni vactdEm: nomrémni, manxos{, moc-
ros{, mackyednsi, enexrporexnfuni ra {nmi. Bomf momadrrca Bifi-
chmﬁl _sanefkro Big no*rpé’dm B sinnonfnnnx uicn.{x, a Tardx sa-

/
Gesnduyors immendpro-rexuiunon monomérow muioni pakdim.

4, Xauflmi Bific I:E&/-

Ocnosnf sapaduna xemfunmx uacrdn rax{:

a. sdxmer Bifickx Bin owpfﬁnnx penosﬁ’n;

6. opramisduim i :-.u(fﬂcneunn xeu{unoro nénany Ha Bcfpc:ra.

3dcobauu xemfunoro nenany méwyrs Gfru: xemfuni # mmuon{
ma’mnn, BOrHeMETHY i ,nmmnf Hpﬂ’na.]ll!, xemfuﬁi Ha6dY, xeuﬁmi
6dubu 1 T.m.

Ocnosr{ immmsinydnpui sdco6u xemiusoro sdxmery - mporuréds

i saxucufit ofar.

19



5. Trduenoprui sificend,

B cxnax Tpdecnoprenx BifichK BXOAATH:

a. sanispfuni Bificsrd,

6. apromo6{nbui Bilicsrd.

3anisnfuri siticsxd wbors senaduma - BinGyndsysamu, nimrpfi-
vyparn i obcayrdsysamn sanismfui » apuifcsxux Tundx, a raxdk -
neysdru it pyhrysdrn ix npu Binxdii.

Apromo6{nsni miticrxd uEiorTs samnduna nepexmndru ificsxd no
rpysTOBAX Ropdhax, mosdsumu mo ¢pdury xepuf, Goempunaem, nensré

i ram.

6. C.nfmﬁ& 'n{.nx.

TFoaosré sasnduna cnfubu Ty - cBoeudene i Geanepeﬁfﬁna 3a-
Geanduenna sificex yc{u Heo6x {nHuu ana y-rp{uaﬂna ix B creli moc-

r{finot Gotosdt rordemocti.

20



PWI

# 28,

AIRMAN (II).

6ax

Gensnnocxd'nnma
oeﬂam’nanﬂ, -8,-8,~1
sxuedrn ufpn

surixdru - shrerth

(Iirys, asdrTunk)

YOCABULARY,

nncmp{ﬂyna.'ru - sfc'rpnd_n)ru -

suimdruca - BuicriTuca
rinpoundfn

rautduns 66uba
nBouMoTOpdBNf, =8,=€,=1
sappasdTs - sasndTH
aamnafn BTpat

aamimEEh, -a,-e,-1

{ichruit -
aeni’mna apTHIep ,u;nniaid'n

smfxysaruca - suiamruc
ir# (nit#) wa nocdnmy
rpéitna norpéta

kprnd

A -

1€TKO-60MGADAY BENBHUA NONK =
s
nnanfpynau - cnnanipysaTd -

npo6updru - nmpoGHTH

21

tank, container

gasoline reservoir, gasoline storage,
tank

gasoline

to undertake [certain/ messurements;
to do something

to flow out; to drip out

to jupp out

to fit in; to go in; there 1':?3??.
hydroplane, seaplane

depth bomb; depth-charge
two-motor (tuu-mgin;)

to inflict, to cause

to cause a loes

calm; comfortable

antialreraft artillery battalion
to lower; to descend

to land; to start landing
utmost necessity

wing

light bombardment regiment
to glide
to breach, to go through to plerce



ninaémmnii, -a,-e,~1i
nik{pyiouni Goutapnysdnpuux
nepesdra B nosiTpi
npnuiw’m{o

npuMdpceKuit , -a,~e,-1
nositpdua ropnedna
cnycrdruca - cnycrdTuca
ropnéna

ropnénant udsen
Tpiﬁcno;:mnﬂ nirdy
yerarndsanuit, =a,-e,-1

ycni’mnnn, =8,=8y=1
ycrar ménna

1. Q. Tell me from what airfield

were you operating?

- underground, subterranean

- dive bouber
- superiority in eir
- primitively

- seaglde; littoral; sea-coast
= aerial torpedo

- to come down; to descend

- torpedo

= torpedo boat

= transport plane; cargo plane
= oequipped; fitted

= muccessful
- equipment, ocutfit

Cmfrh, 8 axdro u.epu,npo’-
My Bu niamnu?

4, Ham nonx wam czodio 64300
aepoapdu, posramdBaHui
uix crdryien CocudBon i
piunon Cocuimrom.

2+ Q. What ig the name of your group
and to what wing does in belong?

A, 404-# Jlidrro-BouGa, b-
Huft nonx 33-% apiay¥imof
nusYalt,

3. Q. What provisiona are there for
air raid security at yourairfield?

A 3en{ruuft aprunepifcprut
nuBisiol, mo saxmmds sanis-
ufuny crahuin Cocudsy, uap
aaxmmdT # Hac,

22

Qur group was based on the
airfield located between
Soenova station and Soenovka
creek,

fix asusderscA Bam mouk
1 ArdY Bim gupYair?

holith Light Bomber Group
of the 33rd Air Wing,

flx sabesneuyersen MN0
aepoapduy?

The antiaircraft artillery
battalion which protected
the Sosnova railroad station
was also pupposed to protect
us.



40

5‘

6.

e

8-

Q. What other anti-aircraft

defense moasures do you use?

Afl nfuam, mo ronoexdn i

Hafi6Ynem niftomdio mipow e
Te, mo Bel niraxd crepd-
BYNTBCA 3 aeponpduy B xic.

Q. How were the planes of your

group provided with fuell?

A.B aaponpdhnii pJTi e 9

Gensfuosux uucrépu. B
Iux LUCTEPHAX i TPUBUSATH
GeH3®H., 3 Hux xe alrax

# sampamndwrsca.

Q. And where do they bring the

gasoline from?

A, lucrépun Yspars io axrdtcs

wandnpko! sanismAumof
crdanit 61ns uicra Copdum.
Tau €& Bendxe ninsdune Gen-
suHocxdeume TOHH Ha 300,
a uomafeo # Glapme.

Q. Tell me, is your airfield equipped

for the night-time flying?

A, Tax, and ndcmrs npuumirtdeHo.

Bsaran! sce ycrarkysdwna
ram npuuirdene. Brouf uu
HOpUCTYEMOCA UM aepoapd-
wou nmue B Bnapmrax Kpdi-
Hbof norpdtu.

Q. For exampls in case of what?

23

Hn‘.f e Ltfpn M0 s BaK-
pdere?

I believe that the most im-
portant and the most effective
measgure is the fact that all
planes taxi off the airfield
into the woods,

flx ‘safeanduypanuce mirta-
KW Bdmoro néary nanbHAM?

There are 9 gasoline tank
trucks in an airfield company,
They bring the gasoline in
those trucks. It's from them
that the planes are fueled,

A se{nkm npusdsare
GeHau?

The tank-trucka drive to some
small railroad station near
the town of Soroky, Over there
they have a large underground
gasoline astorage tank with
& 300 or more ton capacity.

Cnaaf}b, un Bam aeponpdu
yerarkdBanuft nna Hiundx
nonbdTin?

Yes, tut in a very primitive
way, Generally speaking, all
the equipment ig primitive
there, At night we make use
of this airfield only in
case of emergency.

Hanpdknan, y axdx eifnap-
Kax?



8. 4, Hy, xond Tpéta ndeniuno

9.

10.

Q.

A

(cnfuno) saGpdru rers
aitaxd 3 aeponpduy. Koau
udxHa cnopiBdTvcA Hanbd-
Ty Bdmo¥ asiduii. A ogmo-
rd pday wmufnoro umicaua
sdmi TdHEm npopsdauck y
Ham tvn 1 ryndom Hepandko
pin aeponpduy.

And now tell me, please, what
did forece you to make forced
landing in our rear] What had

happened to your plane?

Mi#t airdr 6ys nommdmmemutt
pdmumu ses{Trauu. Honf
airdx piitmon 13 somnk se-
ufrHoro Bormb, A mouiTme,
mo onué upund Gyad npo-
6¥re. Ané s ramiu xpundu

A me wmir neriru, wanYouucs,

mo Med! BpeerThea cnaamipy-
sary nirdx y nosfrpi ram,

mo6 nomer{TH 0o csord aepo-

npduy. And nisufme a mo-
uiTus, mo Gye npoOuTult Ta-
Kdm Gensunufl 6ax 1 Gemsdn
BUTiRdB 3 GERY.

¥Why didn't you jump out of the
plane? You had a parachute,
didn't you?

3pnudito, A mir BHCTDHOHYTH

i onycréruca s napamfrou,
Ané A pfpimup sndsuruca i

nitd Ha nocdnky, moG YpATy-

pdrn nirdx. A ofuas, mo A
Bie SHaxdOxych Haj HR4mow

TepuTdpien.

Well, when it's necessary to
move the planes from the air-
field in a hurry. When a raid
by your airforce can be ex-
pected, And once, last month,
your tanks broke through into
our rear and wandered around
not far from the airfield,

A renép, Gynp ndcka,
posxax{Th, mo mpEMyCHIO
Bac apoOuru BAuymeny
nocdnky B EdmoMy THIf?
lio crdnoca 3 MM aira-
KSu?

My plane was damaged by your
AAA, When 1t got out of the
zone of antiaircraft fire I
noticed that one wing was
plerced, But with such a wing
I could still fly, hoping
that I would succeed in
gliding the plane eo that I
could reach the airfield,

But later I noticed that the
gasoline tank was pierced.
also and gasoline was flowing
out of the tank,

Yomy Bu He BACTPUGHYIM
3 airand? Bu x Mdum
napamyr?

Certainly, I could jump out
and parachute down. But in
order to preserve the plane
I decided to lower and to

make & landing, I thought I

. was already over our ter-

ritory.



11.

14.

15.

Q. Are there also trangport
planes on your airfield?

A, Tax, € xinsxa nnomoTopd-
Bux TpdHcnoprHux nitax{s
rdny II-12.

Q. How many people can such a
plane accomodate?

A, lieht tun niraxd npuandue-
Hull nepesd®HO ONA eBaKy=-
duif xsopux i pAHeHMX.
Cxinpky cee mondh udie
BMicTHTMCA B HBOMY - A
TduHO He BHAN.

Q. Tell me, was the lagt raid of
our planes on your airfield
succeszaful?

A, Tax, Bfmi nik¥pywui GouGap-
nysdnbHuMEA saBnand Bendrux
srpar wémif apiaufiuift nusf-
aif.

Q. How great do they over there
at your place generally estimate
our air power?

A, Mu ppamdemo, mo BE mieTe
uinkxop¥ry nepepdry B no-
piTpi.

Q. One question more: is there
a base for the hydroplanes
in this sea~coast district?

Beadkoi 6dzu nende. Ané
oxpéui rinponadus € s

poanopAm«enni wdmoro ko=
ugunypansa. Boud nepefy-

A

25

Uy na sduwouy aepoapbui
e Taudn TpducnoprHi
aiTaxi?

Yes. There are ssveral two-
engine cargo olanes of
IL-12 type.

Cuinprn monédt sufmyers-
ca B raxduy airaxf§?

This type of a plane ia built
wainly for evacuation of the
sick and wounded, How many
it can accomodate - I don't
¥mow, :

CraxfTe, un ocrdruift
HaniT Ha Bam aepompdM
6ys yenlmruit?

Yes, Your dive bombers
inflicted great losses to
our air division.

Hnry BAC TAM naaraxf
ouimonte HEmy c¥ny B
nos{rpi?

We think that you have
indisputable advantage in
the air,

lle ogné nuTLHHA: uM B
ubduy npuMdpchKOMY
paftdul e axdcep Cdaa
ripponaduis?

There isn't a large one, But
some individual planes are
at the disposal of our com-
mend, They are in the harbor.



16.

pdirs y nopry 6ina ufcra

SaTusoro. Tau cTodTh

raxdn ropndnni uomndf, axi

niwTe nporH BEwMx HopaG-

IITBE.

Q. Do the the hydroplanes use the

torpedoes also?

A, Tak,nopitpduil ropnéam, a

nan GopoTeO# npdru nipsdp-

Hnx voBHIB - ramGHEHi
64uoH.
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noar the town Zatysine, The
torpedo boats which oparate
agninst your vessels are
algo there.

Yy piaponnduu Taxds
BrUBd0TE TOpNEnu?

Yes, aerial torpedoea, and
for fighting against sub-
warine - depth bombs are
used,



1,
2,

3.

5.

6l

7.

8.

PART III.

HOMEIORKE .

Translate into Ukrainian:
In the Soviet Union military service is compulsory for all man,
All recrults are called up to enrolment points in the fall.

Underwear, bedding, clothing, and part of their equipment ara
iasued to them,

Bvery member of the Armed Forces serves in cne of the branches
of arme,

Depending on the branch of arme the service men esrve in, they
are called: infantry men, artillery men, tank-men, aviators,
commmnication men, sailors, etc.

How did you get into the Army? Did you join it woluntarily?
¥o, I was drafted,

Military ranke of personnel can be recognized by distinguishing
marks sstablished for each rank.

Service men are named for their epeciality: rifleman, machine-
gunner, reconnaissance man, tank driver, radlo-operator, first-
ald man, etc,

Promotion of enlisted men and officers is carried out on the
recommendation of their commanderas,

In war time soldlers, sergeants, and officers are promoted in rank

for combat merit.
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Iranslation tnd Conversation,

Yronslots the Collowing sentencosi
1, We went by car and drove by your house.
2. e pnssed oy we but did aot notice me,
3. My car can't pass through the door of the garage.
4, Our regiment went £hron¢;h the forest and croespad the river,

5, Thip street-cer goes through the whole town and passes by the
' beach. :

6, He waa walking about the rcom snd thinking about his father,

7. He waa about to go to Eurcpe when hs received your telezram.

8, He was about to exrplain pomething to us but he didn't have any time,
9, Tell him to coms tomorrow morning.

10, We are crossing (@) the border and are entering the United States.
In a few minutes we shall stop in front of the Custom House®.

11, Hs drove out of the zarage too fast and therefore ran iato a car which
which waa standing in the street oppositas hias garage,

12, I dmcided to drive to New York in my car, We shall drive about
500 miles & day, On the first day we shall go as far as Reno,

ufTHYLA
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Baadumuit,-a,-e,-i (adg.)
Bipor /u/
BApORK
nmcrpﬁb BATH - nﬁcrpn&nymn
BHCTPUGYD efcTpubHy
BucTpiGyem edcTpubHED
BUCTDHGYE BACTpUGHE
BUCTPAGYEMO BACTDUGHEMO
pncTpUGyeTe nicrpnﬁnera
BHCTPHSYITE BACTDUOHYTH
Binrykysatuca - Bigryxmfruca
ninrfiymcn Biarymuyca
Binryryemca pinrykuémea
sinryeyersea siaryrudrsca
Bigryxyemoca  miaryxmeudcs
Bigryryereca  Biaryemeréca
Bipryxynreca ninrygnfmxca
Bdapnenutt,-a,-6,-1 (p.P.P.)
rpyRTOBIH!,-a,=6,=1 (ad3.)
rpysrosd mopdra
ryxdre - ryxEyfTH
ryEdo  DPyEHY
ryrdem  PyrRHém
ryuée ryené
ryrdeso  ryrsemd
ryxdere TyEHerd
ryxdoTh TyRHYTB
RMMOBH -8 ,-e,-1 (4dj.)
nmiopd mdmxa
nosdauTi - noBesTH
NOBdHY HOBES
noBd3um nosesém
noBd3uTH  n0BE3E
RoBd3MMO  nOBE3E
BOBA3UTE  NOBE3ET
TOBOBATL  NOBE3YTH

CHOBHIK -

29

VCCABULARY

mutual

sentence, verdict

to Jump out

to respond, to give respomse
to resound, to re-echo

discovered, recovered, found

soil, ground
dirt road

to hail, to call

smoke

smcke pot

to bring, to import, to deliver



/
sabesncueHua /c/
safesnduesHa

sanduo Big

sacynxysarn - sacyaurTy

sacymyn sacymxy
sacynsyem sacynum
sacymrys 38CYAKTH
32.CY AKYEMO 38CYuMO
sacymsyeTe sacynure
38.CYIKYOTH 38CYNATH
sniticrennn /o/
anlficnenns
suymdTuca
3K cR
suymdemea
sHymdeThCA
sHynfacMOCHA
sHymdeTecs
3K TheA
iupupinydnpunit,-a,-e,~1 )Adj.)
niryu /u/
airyn
uaCKYBANbHRER,-8,-0,-1  (Ad].)
worina /u/
uorynu
uoCTOBY N, =8,-8,-1 (adj.)
opraniad%yaawncn - upraniaynérncn
opranisdeyeTses oprarisyersca
opranisdsynTscs  opraEisywThes
owpfnﬂnﬂ,-a,-e,-i (Adj.)

orpftine peuondua
nansné /o/

nepcr;m?énﬂﬁ /e/
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security, insurance

depending on

to convict, to blame, to censure,
to condemn, to sentence

accomplishment, fullfilment

to torture, to treat cruelly

individual, hdupm;dant

flier, pilot

magking, camouflaging

grave, hillock

bridge

to organize oneself

polsonous
polsonous pubatance

fuel

glving cover, passing on, rendering,
broadcaet



napemmé‘rn siticekd .

neperdHannt,~a,-e,=1 (adj.)
nepexdHyBATH = NEpPEKOHATH
nepexduyo Nepexro
nepexduyem nepexordem
neperduye nepexronde
nepekdHyeMO nepeKoRdE Mo
nepexdryeTe nepeKoHdeTe
NepeKCEYNTh nepexoR4NTH
neperdHyBATHCA - NEPEKOEATHCA
nepexdEyncA NepeKOBancA
nepexduyemeca nepeROHAEMCH
nepekdBYETBECA  NEPEKOHAETHCA
nepeRSHyeMOCA  NMePeROHAEMOCH
neperduyeTeca nepeKoHAETEeCA
neperSHYOTBCA ~ NEPEKOHAKTBCA
naomsus /x/

naomdau

nopdnuTHCA 3
noEeBJINBATH = NOHEBCIUTH
noxesdnwe noresdauTh
NoHeBEMONTD noHeBdIATE
nomrdnReHult, -8 -8y-1 (4dJ.)
npusdhumi (Adv.)
npdeyn /v/

npcynu
ncyedrr - sincysdra

neyd

neyém

ncyé

neyeud

neyeré

ncydrs

cBosudcHnl =8 ,=0,-1 (ad3.)

to transfer troops

convinced

to convince

to convince aneself,

to be convinced

flat, plane

to treat

to enslave

damaged, injured

at least

verdict, sentence, judgement

to spoll

seasonsble, timely

cneuianizdpanuit,-a,-e,-1 (P.P.P.) specialized

n



craH peudii
THM ﬁfnbme, o

THH /u/

THH

yardmmeuns /o/
¥3rdoxe R

yrpduanna/c/

ui’anrn - mouiaxTy
uimb

u¥mmu

u¥nure

uiaumo

piaure

uinare

noqi’aennﬁ /e/ (P.P.P.)

LNAXOBHY, -8, -8 ,-1 (Adj.)
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condition of things, situation

all the more, besides

fence

agreement

allowance, maintenance, keep

to aim, to hit

hit
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UACTIHA 1.

sepbiHI cému crep.

lla pamyrio-necdrTHi sificsrd (I7B).

El"i{ﬂ.HO yc'r:{ay pa,u,c’fucbrmx 36pé’i&nux Cui, ocnoan.‘f 3&5,&5&1&!5
B 'raK{:

1. POSJIS{I[H&HHH Hepiam{umna pitcxdun 4 pomf'm Tr.fny »épora
maAxomM ndnany ua wrdou, pyﬁﬂyn&f}mn adco6in an’dany i mnﬁxfB cno-
nyueHHs, nopyuwensa cucTéuu nocraudrsa E&pduTy, TémO.

2. Cnpu,‘fnus orduennn # posrpduy sdpora mifixom saxdnnexus
nepenpd®, xoudugrux sucdr, ysnis mopfr 1 pexafieux raxrfunux
nfuxris ra pyGex{s na mnaxdx sopdworo sincrynmy, a rardi ma mia-
xdx npuGysduna #tord pesdpsis.

3. 3axdnnenna # pylhinysdnua aeponpduin Ta asiaufﬁnnx Gas
adporas

4, Be.xd’nnemza npnﬁepéﬁnoro paﬁd'ﬂy ana sabesndueHHA B&fca.rmn
MOPCEKArO HecdHTy.

5. Nincdnenna sificsk, mo afors B ordhenni, o nincfnenun
pyxdumx a’'énnans, mo surdkyors onepardsni sapnfuns B panusi pos-
ramysdrs Bdpora.

0B man€wats Ko adcobis Monosndro Howdunysamna. Tundson op-
ranisduien TIB e napamfrso-mecdnrna Gpurdna. Jo ocrdEHbOro udoy
napamyrHo-necdnTna Gpurdna mdna qo'm'pn. napamfrui Garansitduu,
apmnniaitﬁ{, npornTé.'HKoni rapuaf'm, aerTHi .‘ﬁy.TIel.téT!! i rapuﬁ'm,

a randw cnenidnpni nigpdaninm, Taxdw xdwua crpindusra uacTiua
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e ’
ke ﬁfm m{mpmc'rana, AK nana.myﬂ;o-necc{mﬁa yacTAna. Ten{p

; ; ¢
ycf cyxonfrni Bificsné nimrorosndoreca 10 Téro, no6 nomf snimn

/ % ;
aiaru, ax napamfrui i mecdmrni BifichrE.

Biticsxd VBT (MEC).

Biticexdun VBI masundiorsca Ti crnenidnoni Bificpkdpi uacTdhu,
mo nigaardoTe WinicTéperny _Bﬂf'rpimﬂix Copas (MEC, a6d no-po-
cfiicsromy - ¥BI). 3a csofu npusnfuernan ui Bificskd nominforseA
Ha: 1. npneopndeni piticsrd i 2. Bificsrd BHfTPimHBOY OXOpdHM.
l'[p:mop.rtc{rmi pificexd nmpomﬁnfrh xop.udnn CPCP. Bificerd an'rpim—
HbO¥ oxopdhm BuKOpMCTBYNTBCA AR OXODJHM BARNABHX KepREBRMX
yerande i nignpuéucrs, nas oxopduu sanisufummx maax{B, AIA OXO-
pdun 'danip panducprux xonuenrpauifumx rd6opins i Tdpem, Ana no-
6dpenng noscrdnp i Baaopfmer{b B P:pa{ni.

Opranisduia a’¢hmans i uectdn nificsr MBI miufu He Bimpis-
nderscr Big opranisduii peryndpuux s'énuame 1 uacrdu PanAucerof
dpmii. Ané, xomd ncpinmi"m pificexd VBI is seuudiizmum pa.qn{ncmm—
wn Bitticsrduu, To Tpdba crasdru, mo Bicsxd MBI kpdme os6pdeni
#i sa6eandueni, mix {nmi piticrxd. 3 1bdr0 nopiBHAHHA Mm raréx
Gﬁtmuo, mo ocoGdeufi cxnanm sificex MBI, soxpéua - ocﬂ_ue’pcwuﬁ
CHIAg, nin{dpannﬂ aneoi’nmom 3 raxdx kin pa.nfnchmm cycnfm:-
CTBA, ax{ wdors 6¥nbmi npnBiné":‘ B CPCP, Him aenudtini poﬁiw-mrm’
I cendum. ¥ Bificsrdx MBI ¢ Benkuii mizcdTor undhis KOMyHic-

rfanoi ndpri¥ i romcoudny.
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PW1 # 29,

RAILROAD MAN,

(3anizndunux)

VOCABULARY.

anapa.rfpa. /m/ = apparatus

Binudemosary - BlgHOBUTH - to renew

enekrpocunosd ycrandsxa - power plant

38.!'43“'1‘1!03 - to gape, to forget the time in
contemplation; to get careless

anfmenna /c/ - destruction

naudry - snaudru - to break, to fracture

nerduntt aar{n - flying squad

uefpmona prfm = march company

nenpn're{nnnﬂ, ~ay-e,-1 - unconacious

HDDé /3/ \ - hole

nigpnm{af xou‘m - demolition team

nincnennr /o/ - strengthening

peud’amo-ninoy.nc(nﬂuﬂ GaranbidH - repair and reconstruction battalion

pasufmennﬂ, -8y=e,~i - located; situated
cnrua’nhann, =Ay=6,y~1 - mgnal

cnopf,u,a. /m/ - construction
-recm{p Va4 - cerpenter

Ton fu/ - trotyl, TNT
xm(Jm Bipg m(ﬁyxy - explosion wave
mmxozm'ﬁ, “a,-8,-1 -~ road
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l.

2‘

3.

Q. When and how did you get
captured?

A, Mend paand B noadn séui
poasinuuxu, xond a newds
HenprTduauit y kymdx 6ina
sanisufusoro moctd (Gfﬁa
sanisudunorg mdery) udpes
pfury Bamcxfuy.

Q. Oh, I kmow, That's near Nara
station, But why were you

lying there in the bushes?

A. Hond wm sucdmxysans »
nos{rpa micr, A sard-
BuBCA 1 He cxoBdBcA
sudcHo B yrpurrd. XBina
Bin B6yxy mndpmna wend
i wxfuyna B mym{.

Q. How 1s it that your men
left you thers?

A. Boud nfhe nocnlmdﬁu, 6o
péml Gynd Gnfsexo.
Hixrd ne Gdume, mo A Bnas

y kymi.

Q. 411 right, Where in the regiment
did you serve and what did you dol

A, f 6yp
BinGyndeHoro Garanbiduy.

Q. Judging by the name, you must
recongtruct and tuild bridges?

>

ni Bel waaxos{ cropfnu ma

saniaufui, And ue ton{, xonf

bl

M{Gyu

y 1-# pdri pemdurHo-

He rinbuu moctd, and ssara-

le 1 ax Bu norpénzau B
nondu?

Your scouts captured me when
I was lying unconscious in
gome bushes near the railroad
bridge over the Blyaskucha
River,

Ard, sudw. le 61, dunit
il S gl o

rau y Kymdx?

When we were blowing up the
bridge I got careless and
didn't get under cover in
time. The shock wave hit
me and threw me into the
btushes.

fix xe ue adml sacfmu
BAC TAM?

They were in a great hurry
because your men were cloee by,
Evidently no one saw that

I fell in the bushes,

Fagi:p. Ile x Bu B moaxy

coymdnn 1 mo po6unn?

I vas in the let Company of
the Repair and Heconstruction
Battalion,

3rihua néann, BY moBHuHi
BinudBnwearu i Oyaysdrn
uocTH?

Not only bridgzes, but all
kinds of structures on the
rallroad line, However,



6.

7.

8.

g.

i B el dihamvid
Ha:l BluChEL Luc F:{;l. uUThL
a0d crofrs Ha wicui.

Q. How about during withdrawal?

4
4, [Ipn Bipcryni HaBnakrd. M

noefuni eucdmuysarn B
nos¥rpa i pyfnysdTu uocri
i cnopfon.

Q. 4nd what dutiea did you have

personally?
4. waB gpi cnenidupuocris
recnApd 1 nippiésHura.

Q. 0.E. So you got captured this

morning when you were blowing
up the bridge acrosa the
Blyskucha River. What did your
demolition unit present by it-
self, and how was 1t organized?

A, f 6ys y cradnl nerduoro

sarddy ninpfBHuris,.

Q. A demolitions "flying squad"?

What does the lemolitlons
flying-squad® mean?

4, le napordr 1 Tpu asd

uorpy Tosapdel mardunm.

B ognduy uu pEOX BardHax
poauYmena Koudupa nippdés-
uuxis, B pémri Barduis -
ninpuekd cnopdmxenna i
TOx,

that'e when our troups are
advancing or stayinz put.

A npu slneryni?

During withdrawal it'a the
other way around, We must blow
up and destroy the btridges and
structures,

A axd 06ds'asxk ufnu Bu
oco6fcro?

I bad two specialitiest
carpenter and demolitions man,

Fipésn. 3uduurp BM MOT-
rdnuax B noadn chordmui
Bpdani, xond spuednm
uicr udpes p¥ury Bamoxy-
uy. llo ABadna coldw pdma
nigpuend komdnpe i AR
BoHd oprauisdeana?

I was in the crew of a de—
molitions *flying - squad.”

*lemifuoro sarduy® ninphs-
Hukin? llo andﬁnwh "ne-
m6unt sarfu" nigpdsuurin?

That's a locomotive and three
or four freight care, The
demolitions team is quartered
in ons or two of the cars,
Demolition equipment and THT
are in the remaining cars.



10.

11.

13.

14,

Q. Oh, I see, What was the
strength of the demoli-
tion team?

A, Bevord B xomduni Gynd
G6ina 25 oci6, TduHo
He 3HdW,

Q. Well, and did you ever have
occasion to blow up stations?

A, 3puuditso!

Q. In what sequence are sta-
tions blown up? What muet
be blown up first?

A, Hattsamnfpimun sBamderncn
sufmenna sogonocraudnna,
rd6ro - Bojorduox i Bam-
nsux Byaai®s sononpoRdLy.

Q. What comes next?

A, Taxok sRamderbca BamydBuM
ﬂ&g_@un_s;_mocuonf
YCTaHOByMW ,AKNG BOHK 6 Ha
crdunif.

Q. And after that?

A.Tax cduo pamn¥Bon € Tele-
rpddHa # curudnrsa anapa-
rypa. And if a6d susbanrs
rers, a6d m ncydTh B oc-
rdunist woudnr. If pos-
6usdurs a6d nauburs,
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Aré, poayM{n. B ﬁndhy
cxndni Gynd nigpuand
KougHa?

There were about 25 men in the
team altogether - I don't lmow
for sure,

Hy, & Bam kon¥-HEOYnB
noedamnoca Bucdmmysaru
B noelrpa crdroii?

Yes, of course,

B axduy nopdnxy apue£ioTb-
ca crdunit. llo wde spued-
Tuca B népmy uépry?

Destruction of the water
supply 1s congldered to be
most important; that is,the
water-tower (pumping station)
and important water pipe

. Junctions,

A mo fine ndni?

The destruction of power

installations if there are
any at the station, is con-
gldered just as important.

Hy, a ndni?

Telegraph and slgnal apparatus
is equally wvaluabla, However
it's either removed or damaged
at the very last moment,

It's smaghed or broken up.



15. 0. And whors is yous fegimentndl
headgquarters locuted?

4, Lo Buupfmnhoro oA Ein
6yn Ha crdfuuii Bakpduu.
Budpa ®, y 3B'asny a
Biaxdnom nduol fpmit,
Bam wrad ¢is y ndrar i
nosduen 6yp ypéuepi
pfuurk B THAN,

16+ Q. And were was it supposed
to move tol

A llbord & He anén. Bnn?{ﬁno
#t

BiH ¢cTOITL HA PONOBH
erduul? nocraudnra, and
ard crduuia G¥me Tendp
roJ0BHIR, A He 3HLW.

17. Q. Tell me, when new unite
for the army arrive, do
they aleo detrain at the
railhsad}

A, Hi, 20 Hac Ha romommy
ordryin npeCysdnyx 1 pos-
BauTANyBANHCE TYABKH
mapmos! pdru nnm nonds-
HeHHR auBYaift,

18. Q. But if an entire division
arrives to reinforce the
army, where must it de-
train?

A llvord s me sudw.

s &
Le cTolri wrad zdoro
ndnzy?

Up till yesterdsy it was at
Bayraky station, Yesterdsy,
however, in comnection with
the withirawal of our army
our headquarters entrained
&and in the evening was
suppoped to move to the rear,

Hynd m Bir noafuen Oys
nepefxarn?

That I don't kmow, Usually
it'e located at & railhead
but what station will dbe
the railhead now, I don't

crax{rs, noad » dpuin
npad{ym’mb nopl wacrdun,
BORY po3BAHTARywTLOA
rard ua ronosr{f#t crdmuii?

Fo, only march onllpan.l.n’)
with replacsmnts for tha
divigions arrived and de-
trained at our railhead,

Hy, & xoaf npudysde nine
ansfais pna nincizemm
ui¥, ne sond nossmna

po3BaHTARYBATHOLT

That I don't know,

B *march company” - & unit ranging in sizs from plétoom to rogiment,
formed exclusively for moving replacements and other non-organiza-

tional personnel,



PART III.

i I 1

HOMZWORK .

Write at home in Ukrainian the contents of a leaflet addressed to
the inmates of a Soviet concentration camp,

Sucgested topic: We are fighting against your jailers., We are
going to liberate you, Try to escape and join the guerrilla forces
operating in the vicinity of your camp. We will help you with weapons,

ammnition, food and medical supplies,

L1



Te

8,

9"

PART IV,

Translation and Conversation,

Translate the following sentences:

We wanted to reach Reno on the first day of our trip, but only
went as far as San Francisco, There our car broke down.

1 saw them drive up to our house and went out to meet them,
Yesterday we moved to a new apartment,

The day of our departure is already set, We shall leave next
Saturday by the morning train,

Driving past the rallway station I saw Nicholas who was walting
for a bus, I stopped the car and offered to take him hime,

Come to Monterey for Christmas, You can stay with ue; we have a
gpare room, Thank you, I'll come without fail,

If you want me to go to the concert with you, call for me in your
car at half paast seven,

When I was learning how to drive & car, I drove intc a tree and
had to pay 110 dollare for repairs at the car,

We go (&) to the movies fairly often, We went to the movies last
night tut we did not like the film,
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CIOBHIK - VOCABULARY

Gax /u/ tank, container
Gaxd

Genadummit,-a,-6,-1  (AdJ.)  gasoline

GeHamuocxdeume /c/ gasoline reservoir, gasoline storage,
GexauHocxdByma tank
shcanxa /u/ landing
BcanmKn
suTirdTn - BéTERTH to flow vat

Burixde  3iTeue
sirirdoTe BATEUYTH

Buimdruca - uicrfruca to £it in, to go in, there is room for
Bmimdersen suicTUTECA
sMimdoTece BuicTATHCA

rigponadr /u/ hydroplane, seaplane
rinponndan
raucduna 6duba depth bonb, depth charge
ranGiurmi, -8,-,-1 (adj.) deep
nBomoropdbuti,-a,-e,-1  * two-motor (two-engine)
aa.nnandm - 3a.nne('rn to inflict, to cause
sasgad sanndu
sasadn sasnacy
sasnad sasadeTs
sannacud sangamd
saBgaeT 38BIACT
sapjafTe  saBmalfTh
sarfuEnit,-a,-e,-1 (444.) calm, confortable
saxdnnenna /e/ enthusissm, delight, passion, seizure

saxdhnennn pificerdsux 06’dkrin seizure of the military cbjects

sen{Tauit aprunepilic vrnit antiaircraft artillery battalion
anBisidu
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!/
SEUMYBATHCA = E'.I’.IE/SI-TTHCE

srifsyoca suifiyes
sufiyemca sHaNwe A
suwyeTsCR anfanTeCH
sufyenoca SHASHMOCH
andryeTeca suftauteca
SHAKYOTECA SHH3ATHCH

Howdnana sucord
xpdiiea norpdte
xpund /c/

HpAns,
nérxo-GoMGapayednsEmi nonx
sopesrifl necdnr

OXOpOHATE ~ OXOpOHMTH
OXOPOHA®  OXOpO
OXOpOHdem  oxopduum
0XOpOEAE OXOpdHUTE
0XOpOHAEMO OXOpPCHUMO
oXopoHAeTe oxopdHUTE
OXOPOHANTE OXODPSHATEH

nmfﬁpaﬂnﬁ,-—a,-e,-—e (P.P.P.)

nigcdnenua /e/

nixi’pymunﬁ Gouﬁapnynsfnhnﬂu
nnanilp arn - cnaa.ai’i)ysa-m
naaHipyn

nnanii/’gyem
nnauipye
nnanfi’gysmo
nnakipyere
naaHipynTs

nopfnnmnam - nopisHdTn

nopisHioo nopisrdo
nopismoenm nopiendem
nopisune nopisade
nopYBHOEMO  popimrAemo

HopiZieers  Mopiamdste

to lower, to descend

conmanding height

utmost necessity

wing

light bombardment regiment

amphibious landing force,
naval landing operation

to guard

picked up, chosen

strengthening
dive bomber

to glide

to compare



nopisuduns /c/
nopiesnduua

npubepdinuli,-a,-e,-1 (adj.)

npubysduna /c/
npuropudHENii, -a,=e,~1  (Ad{.)
n

npuniTdBHMi, -8, -6, -1

npuuiTaro (Adv.)
npoGusdTH - npoGdTH

npoGuE npo6 '

npobusden  npo6’em

npo6uede npo6’d
npoGuedeno npo6’end
npobusdeTe npo6’eTé
npo6uedioTs NpPOG’HTH

poandnranns /c/
pyiinysdura /c/
pyxohmity-8,-e,~1 (ady.)
pyxdue 3'dnEanEA

cnpm{ﬂh‘ﬁ /c/

cnyckdruca - cnycrtdTuca

cnycrdica c cA
cnyckdemcAs  COYCTHMINCA

CycKEEeThCA CHYCTUTHCA
cnyckdeMocA cnycTUMOCA
CHYCTHTECA

CNyCKAETECA
CnycKdWTECA CNYCTATHCA
rundsnii,-a,-6,-1 (adj.)

ropnene /w/
Topnenn

ropndnauii udben

rpducnopranit nitdx

b5

corparison

littoral, coastal

arriving

frontier, border

primitive

primitively
to breach, to go through, to plerce

disorder, disorganisation

degtruction
movable

mobile unit
help

to come down, to descend

typical

torpedo

torpedo boast

transport plane, cargo plane



yCH{LLiI.IL_.-,-E.’,‘—E:,-i (adj.) successful

yerarkdsanuit, -2, -¢, -1 (P.P.P.) equipped, fitted

yeraTkyeduna /c/ equipment, outfit
YCTETRYBLHHR
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BLicruéeo-noprTrder cfm crep.

Panducrwa sifictkdsa moxtpdra mmawde, mo camfm ammé Biiﬁ;
cbrdBo-noBiTpAumMy chnamn He mdwma BfrpaTd BifiHy, TOM§ BOHA
aBndoTs co6dio Tinexu ondn ia ocmoBmdx pduis Bilichk.

Moxeosdit yerde panducernx s6pbitumx cun 1944-ro péry rosd-
purk: "Tonoeré samnduns asiduii - Gottosd cnpudkHA Hasdummu Bift-
cexdu". Brdsywun ma goemin Npgroi ceiropdi sitind, panduchra
pificerdea Hayka TBépOuTh, mo: "BilichkdBo-nopirpdHi cAmm - ue,
nepm sa Bce, 36pdA ninwﬁﬁunn naséunot dpmit" i mo "chna apiduil
noaarde » 1f ric{y papemonft s masduwmm pificrxdu”. Touf pa-
nducrra apiduia - ne » ndpmy udpry apiduis tarriusa, & He cTpa-
rer{una.

Ané ne, seuufiino, e sndumrn, mo panduchrmit ¥pam me n6de
npo pdssurox esiduil mandkot af¥. Hasnaxd, ocrduriu udcom »
CPCP nyxe nomdpeno nporpduy Gynismfursa ramedx GomGapnyednsHuxis
i rpducnoprHuX niwani’n. lle caiguursy npo Te, mo pdsBuTKOB1 cTpa-

reriunot asiduit » CPCP manafrs rendp mywe seafivoro smfuenua.

Brnu asiduit ra ix ocmomni saBnduna.

1. Hrypuoed asiduis. Borkdu Goprosdt s6pdt # ockdnounmuu Goh-
Gaw Hfurs ma noni 6db i B Gmfwuouy Tnnyf Bopdui Bificsrd,

peaépeu, crynuenna it xoadkm sdpora.



2e Eom@apwn:ﬁjmaa asiduin Gafsuol ,gf’f. ZacTocdBYETECA HO THX

cdwux 06’ékrin, mo # wryprosd asiduin. Brusde ockdnouni #
api6ui dyrdoni G6dubu. TypGyfe # ucuduye népora niunsum GomGapay-
sduEAm.
3. llixi’pmui GouGapnyednphuxy. Himats mpawfum GouGofium BayubH-
nAun memeafixl sa pdsmipom i nndmew, and sexnfisl o6'éxru, mo
tx tdwxo sufmuru mrypumosdo apiduiew (manp.: t€mxu, yrp{nnenna,
uuc'rf_, sanisrfuni cnopfan, TdmO.

4. Bowbapnysdnena asiduia nandkot ni{¥. Npusnduema mas pyhnysdu-

HA Benfrux BamndBmx 06’¢xkTis B ram6dkouy Tuny »dpora (ddopun,
sasdnis, sanismfunux sysafs, rdmo). Ife Taxdx mpéru mopcsufix
cux ndpora, ax ma Yxmix Odsax, Tax 1 B mimkpfromy udpi. Buxopu-
crdeyerscn Taxdk ans suhmenns peadrux peadpeis 1 ckyfmuens Bopd-
mux Bifickr Ha gpduri.

5. Possinysansua apiduis. Bend pdssinxy posremysduns # pyxy Bo=

p&mx Biftcrk Ha cbpd’n'ri i B tunf. [Jna pdssimkm # cnocrepdkeREA
wdpoxro sacTocdByeTsca GororpadysdHHA.
6. Aniduia sificendeux ’dnnams (silicsrdBo-onepardna aniduia).

ano'nye Gmﬁmy p&anim{y, Bend cnocmepefmeann # nopen'rfe porbHs
ap'm.népif, suxopucrépyersca g sdci6 aa'ﬂanf.

7. Tpducnoprua esiduis. BuupderTscA: 1. ana cxundua # mucdnmy-

BAHHA noni‘rpé}mx necduring 2. OuA nepenmlﬂnﬂ sificsr; 3. Ana
nocrauduus Bificr, mo ,]I{BD'I‘I: y 'I‘I-'!.I'I){ sdpora Ta B orduemni; 4. mua

esaxyduit pduenmx i xsdpux.



EWI__# 30,
DIVISION HEADQUARIERS LIAISON OFFICER,

(Opiuép s8’Asky wrdoy nusiait)

YOCABULARY.

apias’dnuanna /c/
apiavecrina /w/
BnAMBATH - BrndRyTH
raparTye{TH

raie

rde{s /u/

sadny

netduxa /w/

uerdnnx /u/
nepocrdua /w/
HesenoBdneHuft, ~a,-e,-1
neﬂuoni’pnnu, =ay-a,-1
Henerdnpuufl, -a,-e,-1
dopitt /u/

06’'dea /n/

nependua /x/

npuagnHo

npxm{,ul-mﬁ, “8,-e,-1

npduins
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large air force unit

air unit, air force unit

influence, to have an influence

to guarantes

anger

import, bringing

behind

leaflet

btutterfly

deficlency, lack, want
discontent, dissatisfaction
incredible

illegal

horizon, sky-line
announcemsnt

transmission, transference
publiely, in publie
public

ray, beam



/
poacHIaTI -

to scatter

Gepé’ﬂHbD = meding

OP(II&TH = HacL{H&TH - %o pour, to strew

c&henuﬁ, =a,=e,=1 - salted

crpaiix /u/ - strike

crpaﬁaysé&n - aachaﬁRde}n ~ to strike

cfmeaun, -8,=8,=1 - dry, dried

rROpéTHCA - CTBOpHTHCA - to be created

nuni’nhnnﬁ, =8,=8,=1 - civilian

1. Q. Now tell me,please, what Tenép crariTb, Gyamb

i

2' q.

divigione are located to
the left and right of your
division?

Iizdpyu pin mac gea mifmai
rduy crodna 98-ua reapalfi-
cbka orpineupra musisia.
3nadThcA, BoRd cTOYTH TaM
i rendp.

And who's stationed to the
right of you, which division

is that?
Hy, ta Bu x sudere. [lpaBdpyu
Bin ndmoi gmeiaii dpoHT mpm-
xpupdiors pendxl Gomord i
sepo. JinepHWuA TaM BRAMA=
eTbea nachexon 1 11 sattude
wasanépia.
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ndcka, ArY pueizi
crodTy nmpardpyu i ai-
Bépyu Bin Bdmo¥ musYaii?

Two weeks ago the 98th
Guards Rifle Division was
located to the left of us.
I believe it's etill there.

A xro ocro¥rs npasdpyu
pin Bac, ard pusiaia?

Well, you kmow that, To the
right of our division, the
front is protected by a lake
and large swamps, The sector
over there 1s considered to
be passive and it's occupled
by cavalry.



3. Q.
A,
4. Q,
A,
5. Q.
A,
6. Q,
A,

What cavalry; which
division?

Hdwal mee Téwni rau auf:
Hiowts oned onHy 9-ra #
21-wa kapanepiticbrl nu-
BYsit. Omud mpuxduurh i3
pes€pey, a apyra Biaxd-
BuTh Yy pesdps.

And where are they sta-

tioned in reservel

llech y paftdui sanisufuroi
c;&:nlr Meréang. Tduno me
3 L]

Is Metelyk station the rail
head for your army?

Hi, Apufﬁcbna ronosud
crdunia Coxdnd. Boud
SHaXOOUThCA 38 UEHTPOM
dpuif 1 Tomy apyunima.

A Merdnur - ue nomo-
ui{wna crdunia nocrauduna
ang xapanepYficsrmx ausf-
sift, npo ak{ wm romopdnu.

How 18 the delivery of supplies

organized from the railhead to
the troups?

Hy, ocrduriu udcou y nd-
mitt gpuif me Gynd Tpfn-
Homi® i3 mdsd3om nocra-
uduua, Tonosud crduuina
Bigndnena pin mupisil
cepénHbo TYnbkm Ha

40 - 50 muM.
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o

fird xaman u"bi Ay HHA
nveiaia?

The 9th and 2lst Cavalry
Divisions relieve each other
over theore every 2 wecks,
One comes up from reserve,
the other goes back in
reserve,

A ge Bond cToATH y
peaépsi?

Somewhere in the vicinity
of Metelyk RR stationj I
don't kmow for sure.

Créuuia Merdnux - ne
ronosd crdruia nocra-
udnnA Bamo¥ dpmi¥?

No, The army railhead 1is
Sokoly. It's located behind
the army in the center of
the gector and 1s therefore
more convenient, Metelyk,
on the other hand, is the
auxiliary eupply station
for those cavalry divisions
about which we were talking,

fik opranisdeamo ndefa
nocrauduia Blp ronomedi
crduuli po Biftchk?

Well, lately in our army

there has been no difficulty
in the delivery of supplies.
The railhead is removed from
the division on the averagzs

by only W0 = 50 lm,



7 Q.

8. Qn

9. Q

r

In other words, the troops
didn't lack anything?

Hy, ubord cxsadru me
udxna. Tpducnopry nna
adsdsy 6ynd adeurs, ané
He 3dEROM B CKR

Gynd Bce HeoOx¥nue.

Well, what were you short
of - ammnition?

. Hi, Goenpundcin sdmmmu

ndcuTk, & or i3 xapuybdu-
HAM udcTo Oynd zme (Gynd
norgno).

Well, what types of rations
were you short of?

Ha#tr{pme Gynd s M'dcom.
Mdtwe ypeéeh uac Hdpua
xapuls Gynd cmopduena
Ha 30 mincdrkis, a TpE
AHl Ra rhxgen: sduicTh
u’'dca namdnn cymwen

a6d cdneny {conduy{
pEGy.

10. Q. Does the lack of provision

influence the troops’ combat
spirit?

NéeHo, mo Bnauede. Bei

Hesanosdneni. Ané mixrd
upord HeaalOBANEHHA He

BHgBIAE.
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3udunrs, y Bificerdx e
6yad Hemocrdul Hi B uduy?

Well, one can't say that,
There was enough transgporta-
tion to make deliveries,

but the supply dumps didn't
alwaye have all that was
necesgsary,

Yord x He Bmcraudno,
Goenpundcin?

No, there was always enough
ammnition, but the ration
problem was often bad,

findfx xe Bhnis xapuysdu-
HA Gynd udno?

Meat was the worst, Practi-
cally all of the time the
allowance was reduced by 30%,
and three times a week they
issued dry or salted fish
instead of the meat,

Yu Hepocrdua xapuysdn-
HA Bnausde Ha GoitomAit
mdcTpiit Boax{n?

Certainly, it doea, All are
discontented, but no one
ehows this discontent.



1l.

14.

Q.

Q.

Strange, If thore were sone-
thing similar in our army,
then it could cause puch an
anger of soldiers that they
even could go on strike,

0, Bi! B Hac uuelnbui
a6gm » Tuny ugoTh me
ripme xapuysduus, Ta i#
0 Hixrd He crTpaitrfe.
Crpéfix y Hamifft kpaYui
peardeThCA caGOTENEM.

Do they punish for striking
as for sabotage?

Tak. A cam 64uus B onHd|
npudporToBdMy MYcTl 0G’ABy
npo re, mo Bicim poGirnukis
gynd sacym®eHO HA CMEpPTh.
Ix sacyndnn sa Te, mo BOH#
noxduynu npéup Ha 3aBdai
nix uac Gombapaysduns uic-
ra pdmumu nitaxdun. Bipor
6ynd miroRaHo mpuaKmHoO.

Thie ie something terrible and
incredible. How can the people
fight for such a regimet?

Mfoars mowedrn, Go fmmoro
sixony nemde. Cnépeny
cuepTh 1 ssapmy cuepTh.

Thie ien't the truth, They can
defect to our side, We still
give guarantee of freedom and
protection to all, Did you read
our leaflets?

sS4

Ifsro. Fncd mocs noxnf6-
He Oynd B ndwiit dpwii,
To ue morad 6 BdRMUHATH
y voskiB raxdit rais, mo
Bosd 6 worand mHBiTh ma-
crraitkysdTa.

Oh, no! The eivilian popula-~
tion in rear has much worse
food, but nevertheless no
one goes on strike. The
strike in our country ie
consldered sabotage.

I sa cTpdiix kepduTh TaK
cduo, ax 1 3a caGorew?

Yes, I myself saw an an-
nouncement in a little town
that eight laborers had
besn sentenced to death,
They were sentenced for
leaving their work at the
plant during the bombard-
ment of the eity by your
planes, The verdict was
executed publicly,

lle mochr maxudse i mHeit-
uopfpre. fix me nKnu
uORyTb BOWBATH 38 Tardl}
pexrfu?

They have to fight, for

Death is all around,

lle menpdBra. Boui x
udwyrs, nepeitrd e Ham
6ix, Knwe mm rapanTyemo
Beiu csobdmy 1 adxuer.
Unrean ndmi nerduxs
(nucribun)?



14. A. Unrds. Bdwi nivaxd 4

15.

16.

Q.

cénnary Ix uinumn xyna-
MU HAQ uMM nosyuiamu.
Poacunders Ix i crpiss

» nduomy Tumyf. Ané meTiu-
#du nixrd He Bfpurs.

Why! Did we deceive somebody?

Hi, ane raxl aeruxd 3
rdpruMu 061indHraun poa-
cundan xoaMer 1 uami.

A mo 6ynd ndriu? AxGA

ue Gyak meruxd He Bip
sdmoY apuit, a Bia ndmoro
BadcHOro HeromyricTAumOrO
Ypany He sdiimarift ndum
rﬁpmrdpi!, ronl we udno 6
GYnpmult Bnams.

Aha, I understand. I have
heard that such a government
has already been in process of
formation, Tou will hear its
volce moon.

fi Takd® uyB npo ue s
nepepdul opnl€y Hemerdnn-
HoY paplocrdrnit ma mémift
repurdpif. Ul uyTrd - ne
noxdmo, endumit npduimn
nanft, mo 3’ApdBCcA He
dopit mdmoro moxufporo
xurrd, Jah Bdme, mob ue
Gynd npdBrow.
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I did. Your planes strew
them over our positiom in
big ©piles. They also strew
them everywhere in our rear,
But no one belleves in
leaflete,

Youf? Xicd uu xordcs
o6nyphau?

Fo, tut once the Germans
also strewed similar leaf-
lets with fine pronises.

And what happened afterward?
If these leaflets wers not
from your army but from our
own noncommnist government
of the territory occupled by
you, then they would have
more effective impact.

Ard, posyufw. fi uys,
mo raxii ¥pan ymé T80-
pEThcA. Cropo BM mouy=
ere #lord rdaoc.

I have also heard about that
through the broadcagts of an
underground radio station in
our territory, These rumors
are thus far the only ray of
hope that has appeared on the
horizon of our gloomy life,
God maks it thes truth,



1

2.

3.

Translate into Ukrainian:

For outstanding combat service soldiers, sergeants and officers
are rewarded with medals and decorations.

In the Soviet Union all men at the age of 19 are drafted into
the army.

The Soviet officer has to be a professional, linked to the army
for life,

After graduating from military school students receive the rank
of junior lieutenant,

After the caliasthenicas, which last 15 mimutes, all soldiers return

to the barracks wash, dress and then come out for morning inspection,

The soldiers start training at eight o'clock in the morning,

At a pignal all eoldiers march in formation to the mess hall for
breakfast.

I perved in this regiment when I was a private,
My nephew‘ was & soldier for two years.

The camp of the 125th infentry regiment ie situated on the bank
of a river,

It ia 60 km, from our camp to the divisional camp,
During the firet day the regiment marched 35 kilometers,

Behind the tents were various bulldings: warehouses, fisld kitchens,
and mess halls,

The camp is well equipped for training: there is a firing range
and an artillery range,

* nrem{nunx , HdOin



PART IV,
Translation and Gonvs:_:'saticn,
Translate the following sentences:

1. Tell him to go to the post office and send these letters by
air mail,

2, He hoped that hie daughter would soon get married to this
young man, but nothing come out of it,

3. Can you tell me where the American consulate® 1a? Certainly.
Go straight down this street, When you reach the square, turn
to the left, The consulate 1s in the third house from the
corner,

4, I think I'1l rent this apartment, It suits us.

5, When does the next train leave for Odeesal! At a quarter to seven,
I'm not sure whether you can be here on time for it.

6, The pedestrians are waiting for the green signal in order to cross
the atreet.

7. When leaving the clageroom, don't forget to turn off the light,

B, The children came running from gchool and told mother that they
were hungry.

9. All morning the boys play and run about in'the garden,

10, Yesterday several enemy soldiers crossed (ran) over to cur side,
We interrogated tham,

[ ]
kdHCYnBCTRO
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- = VICAEULARY

enaparipe /%/ apparatus
ﬁopmnﬁ 3{3},‘63 board weapon
. . !
BinedsnoBaT - BLOHOBHTH to renew
sinudamon Binnonnh

signdamoen Bigudsnm

BinHdnIOE BigHdBUTH

Binademoemo Bigudeumo
BinHOBINETE Binndeure
BiOHOBIKITB BiNHEBIATE

exexrpocnnosd ycrandsra power plant
sardsnTuca to gape, to forget the time in
sardsuTsCA contenplation
sardsnATECA
E}Iﬁgﬂnﬁ /G/ destruction
SHIMEHHA
navdrn - snemdru to break, to fracture
na
navdem
namde
namdeno
namdeTe
TaméTh
nerdunit,-a,-e,~1 (Adj.) flying
.ne*néuni& savfn flying squaed
udpuosuii,-8,-6,-1  (4d).)  maveh
yafpmona pdm march company
senpurduEmli, -a,-g,-i(4d3.) unconseious
Hopé Ve 74 hole
HADH

ocxdIounnti,-a,-e,-1 (4df.) splinter, fragment

nepexunduna /c/ moving, transfering
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nigednenns /e
poaufmenni& Fly=€,=1
CHrHENBEY, -8, ~6,-1  (Ad].)
cxundiun /c/

cnopyna /x/

crnopyan

recudp /u/
TeCcaAp

maAxoskh, -a ,-¢, -1 {Aaj.)

TOn

59

strengthening

located, situated
signal

throwing down, dropping

structure

carpenter

road

trotyl, TNT
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!
HAC1CA 1.

oprantafits i ozrrderng BILCHdBO-IOBITPAIX

Cun CTCr.

Ha uonf niﬁcano’so-noairpa’nmx enn crofrs PonosHOKOMA KAy BAY
BiftcsrdBo-NosiTpAuux Cua (BIC). Hepiam'fu'rao Bitic srdBO-MOBiTPA-
s cnesm Bim anfﬁcms udpes T'ososHilt wra6 BIC Ta uépes
ynpapafuna, mo xepfors oxpéumar cafuGaum. B rdimiit nificsrdpif
oxpfel e raxdm Houdmnysau BIC Bilickrdmof Orpfru, mo mde Taxdx
cpift mra6 i nfuinn ynp&ani’nna B nignopanxdsamsx fomy asias’édn-
HamnAx Ta aplavactdmHax.

Ha#tsifmun &niaufﬁnm s'dnrankam y wipuuil uec aaiaufﬁnnﬂ
Kdphye, mo cxnanderscA 3 mBox-Tprox Ameisifi ndsmoro sy asif-
uif.ra uacrdn nonomikuo? epiduit. Mim uec MOpyfrof cmirosdf miii-
uM Haftedmu aplas’dumamnam Gynd nosirpdua dpwiam. fx npduno,
onnd mosirpdna dpmia obcayrdeysana ondH gponr. Tundemm aBia-
uitiunu 3’ éfnanEAY ¢ aaiaui’ﬁna aunfaia.

ocuosnf mimu sizax{s ma ¥x sacrocysdHHA.

B paaducsrux BIC ¢ Bendre minrkictspi%mmx tWhis Goliosfx
airexfs. Jo ocrdnboro udey ke 036pdenni panducskux BIC Gynf
rax{ ocnosn! t#mm nirexfs (gue. omdrok - "Tmu pandicsxmx ni-
rax{s").

1. Jiramyf 3 ndpuwsenuym anr'yHe{mu.

a. ‘I‘manf 601,;tiap,uyna'nbmmm TYy-4, TIE-8.

i i B i o
6. NMiripywui (somd ® cepduni) Gowdopnysdnpuukn [B~2, TY-2.



B. H!Typmomfu 1J-10.
r. Bundmysaui JA-5, SH-3.

A. Tpducnoprumi nitax TY-70.

2. Jirakfi 3 peaxtdBHUMMM mauryndum.

a. 1I-16.
6. JIA-16.
B. fIK-19
r. MIr-i5, Mir-is, MIr-iv.

BomGapnysdnbie 086pdeHnA airak fn .

Ha o36pdenni Jli'ranfn paaducsrux BIC e 6dubm p{anoro npnan&'—
YEeHHA: ocxo’.uouﬂi, ¢yra’cﬂi, xeufuﬂl, sandmopansui, ﬁponeoilﬂni Ta
{smi. € merdk peaxrdsui chapduu (PC). Bdudu Gysdors ma#pismo-
var{raimoro nani’ﬁpy i asnudlino masuedornca Tax: A0-10 (mo ané-
unry "asiaufiina ockdnouna 6dkéa, serdo 10 kr."), TAB-250 (mo
sidunts "dyrdona apianftua 6duda, mardo 250 kr.) i T.1.
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PART |

111,

HOMEWOEE,

Write a letter in Ukrainian to a Soviet officer declining an

invitation to a dinner party. Give a good reason why you cannot

accept his invitation.

6k



1.
2

PART 1IV.

Transglation and Conversation.

Tronslate the following sentences:

The man who is crossing the street wasg in our store just now,
I'11 go vith.you. as far ae the post office.

Yesterday our guests left late,

I would call on you for & few minutes, but 1 have no time.
He was going out of the room when I noticed him,

The man who came out of the houss went to the right,

They will leave [etart out/ town at 2 o'clock,

If it had not been for the heavy traffic, I would have driven
through the main street,

When we rode up to Headquarters we saw Captain Jones at the door.
I set out for work at 7:30 each morning.

We drove elowly when we wers coming down the mountain,

When I move to another apartment 1'll hire a truck.

If we had a car we would come here often,

Drive by for me every morning,
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ool
CIOBINE -

avias’cunanna /c/
arias’dynanna

asiauacTiua /u/
asiauacTinm

BrmpdTH - annﬁgywm
BIIHE Bnaduy
smumeden  BnadHem
snausde Bnnfne
BOANBAEMO BNIMHeMO
snansderTe BnnMHeTe
BnuuB4NTE BHAKHYTH
rapanTysdTH
PADAETIH
rapanTyem
repanTye
rapauTfemo
rapasryere
rapaHTyuTh

ruis fu/
ndsis /u/
saday
aarﬂuﬁay/x/

nemibun

merdmix /u/

MeTENNER

rexocrdua /w/
Hemoctdui

HesagosdnenHs /c/
HesaNoBdNeH A

Heﬁmo:ai’pnnﬁ,—a,-a,-i (adj.)
Henera/nbnnﬁ,—&,-e,-i "

e

VOCAEULARY

large air force unit

air unit, air force unit

influence, to have an influence

to guarantee

anger
import, bringing
bebind

leaflet

butterfly

deficiency, lack, want

discontent, dissatisfaction

ineredible, fsbulous
11legal

horizon
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00 'ﬂfsa V4
06’ pu

nependua /x/
nependui

npuIKaHnl, =8, -8 ,=1 (adj.)
npn.m&u}lo (Adv.)

np(fuinh /u/
npdueni

npoufm

poscundrr - poscins TH
poscundn  poscummo
poscmndem  posc¥niem
poacunde poscifnne
poscundemo poscHnaeno.
poacundeTe poscinuere
poscundoTs poscHmimTh

cfinath - Hacundru
cénmo

c¥nnem

cHmae

chmIenMo

chnnere

CATIOTS

cdnenuti,“a,-6,~1 (P.P.P.)

crpalix /u/
crpditku

cTpalikyBdTi - SacTpaiirysdmn
crpaiixk,

cTpaiikyem

c'x'paﬁxfs

cTpa finfemo

crpalixfere

crpalixfoTs

TBOpATHCA - CcTBOpATHCH
TBdpUTEC A
TROPATHCA

ﬂHB{ﬂle‘lﬁ,‘&,-e,-i (Adj.)

armouncement

trensmission, transference

publie
publicly

ray, beam

rays, beams

to scatter

to pour, to strew

strike

to strike

to be created

civilian



HOMZORE .

Translate into Ukrainian:

1, The tanlmen are tausht how to drive tanks on the tank driving
ground, b

2, The training began on the second day after arrival in camp.

3. The regimental commander noted meny deficlencies during the
exercise,

4, The regimental commander was much dissatisfied with the deficiencies,
5. Barly in the morning the regiment contimued on the march,

6, The divieions held a bridgehead on the River Dnipro south of the
city Eyiv,

7. The points of defense consisted of earth-and-timber pillbaxes,
reinforced-concrete pillboxes and machine-gun nests.

8, Our troops had to break through barbed wire entanglements,
9, The roads and bridges in the dirsction of Kyiv were mined,

10, We found out that the enemy was bringing up considerable forces
to the bridgehead,

11, The attack of the advance groups of thes enemy began at dawn on the
geventh of September.

12, Toward evening the enemy seized & crossing over the Dnipro River,
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Translation and Conversation.

Translate the following sentences:
1, He always turns left when he drives up that street.
2, We run down to the beach in 10 mimutes,

3. When the girl was running across the street, ehe got run over by
& car,

L, My daughter has just come running in from the garden,
5. Having run out of the house, the thief hid in the yard.
6-. The poldier who ran across the frontier surrendered,

7. The wild geese flew l.'_mt from beyond the forest,

8, My friend brings me to school svery morning,

9. Thie company will export cotton from America,

10, Befors the war they imported Buropean goods into America.

11, If you'd get up early, I'd like to glve you a ride to work
every day,

12, He gave me a 1lift,
13, I'1l drive you past the mugeum.
14,Please drive me home,

15, They brought these pictures from Janap,
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Write a letter in Ukrainian to a new student in the Ukrzinian
course advising him on the best ways to prepare the different kinds
of assignwents he will have. Try to be specific, &ny useful

suzeestions may actually be passed on to new students,
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]‘\S'

Pranglation and Conversation,

Tranglate the following sentences:

Turing the war the Government introduces new rules regulating
prices of goods,

Yesterday 1 saw the policemen leading a drunk out of the restaurant.
1'11 have a very pleasant time at thie resort,

Take (&) the children home.

I will bring (&) my children to you when I go to town.

Having accompanied my wife to work, I went home,

On fine daye my wife takes the 'b&'lv out into the garden,

The daughter's drese ie prettier than the mother's,

My elster's volce 1g weaker than my wife's.

Olga's hair 1a lighter than Vira's,

The blue material (fabrics) is more expensive than the red.

The thick string is stronger than the thin,

The trees in the garden are younger than the trees in the forest.
Second Street is narrower than Third Street.

Our lake is deeper than yours,
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Imngine that a Ukrainian friend wants to vieit you either at the
school or at your home, He comes to your locality by car, but he deoes
not read English and therefors can find your house only if you describe
the road, landmarks, turne, buildings, ate,.

Write in Ukrainian a message to your Ukrainian friend giving him

the necessary informatiom,
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Translation and Conversation.

Tranglate the following sentences:

1. For better control of the troops and their combat training, the
whole territory of the USSR ig divided into military districts.

2, Have you seen where the plane landed?

3, Yesterday 1t was warmer than today.

0

4, I'm very pleased to meke your acquaintance,
5, He muet be told about it.

6. I wap very uncomfortable.

7. He doeen't want to be seen with her,

8

9
10, If you feel like seeing me, phone me up,

Doean't it seem to you that it ie cold here?

We feel like saying a few worde to you.

11, It ie time to think of the future,

12, Today it raine cate and dogs,

13. We hoped to be fed,

14, The soldier bege to be pardoned,

15, The officer ordered the spy to be executed,
16, He doesn't wish them to be punished,

17. Ivanenko demands to be heard,
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TUMA COBETCHKUX JITAKIB 3 [TOPIIHEBHMH
ABUryYHAMMH

A. TAXKK/ BOMBARAYBAJIbHUKH TY -4, TE-8

. TIIKIPYIOYI (BOHM X CEPEAHI ) BOMBARA,. 116-2, TY-2

B. UITYPMOBUK 1/1-/0

I BUHUILYBAY J1A -5, SK-3

Ch

A, TPAHCIIOPTOBIA JITAK 7¥-70

7h



TUITH COBETCOKUX JITAKIB 3 PEAKTUBHHMH
A BUTYHAMHA

ARMY. AL 5-PM, CALIF- 56. 50. 583
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